DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Schmiernippel nur fir den vorgesehenen Verwendungszweck einsetzen und sicher befestigen. Zur Vermeidung von Verletzungen durch scharfe Kanten oder Abrutschen Handschuhe tragen.
EN - Risk of injury: Only use the grease nipple for its intended purpose and fasten it securely. Wear gloves to avoid injury from sharp edges or slipping.

FR + Risque de blessure : n‘utiliser les graisseurs que pour l'usage prévu et les fixer solidement. Porter des gants pour éviter les blessures dues aux arétes vives ou au glissement.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice Unicamente boquillas de engrase para los fines previstos y fijelas firmemente. Utilice guantes para evitar lesiones por bordes afilados o resbalones.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare gli ingrassatori solo per lo scopo previsto e fissarli saldamente. Indossare guanti per evitare lesioni dovute a bordi taglienti o scivolamenti.

BU « Puck oT HapaHsiBaHe: /13non3sainte HANenuTe 3a cMaska camo Mo npeaHasHadeHve u r 3aakpeneTe 3apaso. HoceTe pbkaBuum, 3a Aa ce npeanasute oT HapaHsiBaHe OT OCTpY pbOoBe UNv NoAXTb3BaHe.
CZ - Riziko poranéni: Maznice pouzivejte pouze k uréenému Ucelu a pevné je upevnéte. Pouzivejte rukavice, abyste zabranili zranéni ostrymi hranami nebo uklouznuti.

DK - Risiko for kvaestelser: Brug kun smegrenipler til det formal, de er beregnet til, og fastger dem forsvarligt. Brug handsker for at undga skader fra skarpe kanter eller glidning.

EE - Vigastusoht: Kasutage maardenipleid ainult ettenahtud otstarbel ja kinnitage need kindlalt. Kandke kindaid, et valtida vigastusi teravate servade voi libisemise tottu.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta rasvanippaa vain sille tarkoitettuun tarkoitukseen ja kiinnita se tukevasti. Kayta kasineita valttdaksesi teravien reunojen tai liukastumisen aiheuttamat vammat.

GR - Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGoIPoTIoigite TN BnAR AiTTavong Povo yia Tov TTPO0PICHO TNG KAI OTEPEWOTE TNV JE ao@AAeia. PopdTe yavTIa yia va aTroQUyETE TPAUPATIOPOUG aTTO aiXunNPES AKPES i oAicBnon.
HR - Opasnost od ozljeda: Koristite mazalicu samo za predvidenu svrhu i €vrsto je privrstite. Nosite rukavice kako biste izbjegli ozljede od ostrih rubova ili klizanje.

HU - Sérilésveszély: Kizardlag rendeltetésszerlien hasznalja a kendbimbokat, és régzitse azokat biztonsagosan. Viseljen keszty(it az éles élek vagy a csuszas okozta sérulések elkerllése érdekében.

LV - Traumu risks: smérvielas sprauslas izmantojiet tikai paredzétajam mérkim un drosi nostipriniet tas. Valkajiet cimdus, lai izvairitos no traumam, ko var radit asas malas vai paslidéSana.

LT - Suzeidimo rizika: Tepimo antgalius naudokite tik pagal paskirtj ir tvirtai juos pritvirtinkite. Dévékite pirstines, kad nesusizeistuméte dél astriy briauny ar paslydimo.

NL - Risico op letsel: Gebruik de smeernippel alleen waarvoor hij bedoeld is en maak hem stevig vast. Draag handschoenen om letsel door scherpe randen of uitglijden te voorkomen.

NO - Fare for personskade: Bruk bare smgrenipler til det tiltenkte formalet, og fest dem godt. Bruk hansker for & unnga skader pa grunn av skarpe kanter eller glidning.

PL < Ryzyko obrazen: Smarowniczek nalezy uzywac wytgcznie zgodnie z ich przeznaczeniem i bezpiecznie je mocowac. Nosi¢ rekawice, aby unikng¢ obrazen spowodowanych ostrymi krawedziami lub poslizgnieciem.
PT - Perigo de ferimentos: Utilizar o bocal de lubrificacdo apenas para o fim a que se destina e fixa-lo de forma segura. Usar luvas para evitar ferimentos provocados por arestas afiadas ou escorregadelas.
RO - Risc de ranire: Utilizati racordurile de ungere numai in scopul prevazut si fixati-le bine. Purtati manusi pentru a preveni ranirea din cauza marginilor ascutite sau a alunecarii.

SE - Risk for personskada: Anvand endast smorjnipplar for avsett andamal och fast dem ordentligt. Anvand handskar for att undvika skador pa grund av vassa kanter eller glidning.

SK + Riziko poranenia: Maznice pouzivajte len na ureny ucel a bezpecne ich upevnite. Pouzivajte rukavice, aby ste sa vyhli poraneniu o ostré hrany alebo poSmyknutiu.

Sl Tveganje za poskodbe: Mas€obnike uporabljajte samo za predvideni namen in jih varno pritrdite. Nosite rokavice, da se izognete poSkodbam zaradi ostrih robov ali zdrsa.
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